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fatto prigioniero; percid Mehmed per Iui & feroce, dispotico, ingiusto, sleale.
L’unica nota originale e personale in questo conclamato odio e disprezzo per gli
Ottomani sembra il suo giudizio negativo basato unicamente sul fatto che essi
sono diversi dagli Occidentali, hanno costumi, mentalits, religione differenti e
quindi a priori errati (33).

In conclusione si potrebbe affermare che, proprio attraverso le. relazioni di
chi fu testimone dei giorni della conquista turca, la situazione interna non sembra
aver poi suscitato ‘eccessivi allarmi, superati le distruzioni, i saccheggi, le violenze
dei primi giorni, che, del resto, accompagnavano ogni guerra, anche fra popoli
cristianissimi. k

Tuttavia nessuno degli anteriori « flagelli di Dio » (Attila o Gengis Khan)
avevano avuto una risonanza cosl ampia e diffusa in tutto I’Occidente e nello
stesso tempo tanto epidermica. Giustamente il Runcimann (34) annota che
« Europa occidentale con i ricordi ancestrali di gelosia per la civiltd bizantina ...,
perseguitata da un senso di colpa per aver abbandonato alla fine la cittd, preferl
dimenticarsi definitivamente di Bisanzio », anche perché, si pud aggiungere, pro-

* prio negli stessi anni le possibilitdi commerciali ed economiche di cui Costanti-

nopoli era stata sino ad allora il perno, trovavano altre aperture, emergenti dai
viaggi di esplorazione.

L’Eutopa parve quindi dimenticare, da allora, i suoi debiti verso Bisanzio
e conservd unicamente gratitudine ed ammirazione per la cultura classica: pilt
nessuno, nemmeno ai tempi della guerra- di ‘indipendenza della Grecia, parld pitt
di civiltd bizantina, ma soltanto pitt di Temistocle e di Pericle.

ANNA MARTA NADA PATRONE

@ In this article, the author outlines a rapid synthesis of the problems facing European
states during the years when Mebmed II was asserting his power. A contingent situation of
weakness and internal crisis, the complex political and religious relations with the Byzantine
Empire and with the Ottomans, as well as a notable error in evdluating the military power
of Turkey were the causes of the total absence of any form of commitment by the western
world. In any case, ot the time the latter was engaged in its westward expansion through its
exploration voyages. If on one band, due to its intrinsic value, the Turkish victory represented
an exceptional event in the .hitsory of Europe, on the other, the interndl situation of the
Byzantine Empire was not to take a significant turn ofr the warse. Despite the uniformity
of their I ions and accusations against the Turks (of which some examples are examined
here), the Greek authors of monodies on the fall of Constantinople actually enabel one to

understand that following the bloody and awful days of the sack, the overdll genmeral situation .

began to normalize itself. Only the intellectuds were to go into mass exile in search of
personal and ideological freedom, in spite of the fact that they generally considered the Westerners
themselves as largely responsible for the ruin of Constantinople, and therefore worse than
the very Turks.

(33) Cfr. ivi, I, p. 201.
(34) Cfr. R. RunciMaN, op. cit., p. 173.
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TRATTATO TRA I GENOVESI

DI GALATA E MAOMETTO 1I
Lugento 'Bcﬁ\a.a%,lc D Alessie

Versioni italiane e francesi del trattato

I commentari del trattato concluso il primo giugno 1453 tra i Genovesi di
Galata e Maometto II si basano sul testo greco (1) pubblicato per la prima volta
da Hammer (2). Dalle varianti riscontrate tra questo testo e quello conservato
nel British Museum (3) risulta che di- questa capitolazione non & stata data
alcun’interpretazione accurata, e che quelle apparse sono da considerare, dopo
la scoperta del documento originale ad opera del prof. N. Iorga, come cemple-
tamente inesatte. Del resto, & in seguito alla lettura dell’articolo dello studioso
romeno che ci & diventato chiaro linteresse che presenta lo studio di questo
documento.

L’atto in questione — susseguente alla conquista di Costantinopoli da parte
degli Ottomani - definiva, sino alla proclamazione della repubblica in Tur-
chia (1923) e insieme con i trattati firmati in seguito tra la Sublime Porta e le
potenze cattoliche e in particolare la Francia, lo statuto giuridico della Chiesa
latina in Turchia e della sua libertd di culto a Costantinopoli e, per estensione,
in ogni regione dell'Impero in cui avessero potuto risiedere gruppi di cattolici.
Si comprende quindi. I'interesse di questo trattato che, per pit di quattro se-
coli, & servito a una minoranza etnica (4) da base giuridica per Iesercizio del
culto e la conservazione delle chiese.

(1) Fatta eccezione per lo studio di N. Torga, che ha pubblicato per primo il testo originale;
cfr. Le privilége de Mobammed II pour la ville de Péra (1* juin 1453), in « Bulletin historique
de I’Académie roumaine », II, 1, 1914, pp. 11-32.

(2) Histoire de 'empire ottomane, trad. francese di J.-J. Hilert, Parigi, 1835, t. II, pp. 523-524.
11 testo greco si trova nell’edizione originale apparsa a Pest nel 1827, t. I, pp. 675-677.

(3) N. Iorea, op. cit, pp. 16-17 e 'EAAnvik4, t. XI, pp. 119-123. '

(4) E. D. v’ALEssio, Lz communauté latine de Constantinople au lendemain de la conguéte
ottomane, in « Echos d’Orient », XXXVI, 1937, pp. 309 sgg.
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| CIZIMLERIN COK YONLU TEMSILIYETINDE
‘. 1865 GALATA YANGINI

o
Oya Senyurt

Gm§

" ag,bakanhk Osmanli Arsivi'nde, I.DH. (Irade Dahiliye) kataloglarina ait bir
' dosyada bulunan tig belge ve biiyiik boy bir ¢izim; Galata Kemeralt: Sokak’ta
1865 yilinda ¢ikan yangina ait birkag yap1 igin tutulmug kayitlar: icermektedir.
Bu dosyadaki tiim belgelerin taramas: yapilarak bilgisayar ekranindan goriile-
bilmistir. Arsivde, genel taramalar sirasinda “gizim”, “plan” gibi s6zciiklerle yapi-
lan aramalar sirasinda ortaya gikan bu dosya, genelde tasarim amaciyla yapilan
cizimlerin disinda, o dénem igin “sira dis1” olarak ifade edilebilecek sebeplerle
yapilan plan ve cephe cizimlerini igermektedir. Cizimler, belgelerden ayristiril-
difinda ve ¢izim paftasinda yer alan Fransizca yazilarin neyi anlatti1 bilinmedi-
ginde', ¢izgi roman gibi birbiri arkasma gelen bina cepheleri ve detaysiz planlar,
paftay: inceleyen kisiyi, yapilarin bagina gelenleri hareketsiz film gergekligini ya-
kalamak adina yapilan bir ¢izim faaliyeti hakkinda ikna edecektir. Argiv belgeleri
iginde gercgeklestirilen uzun siireli arastirmalar, plan, gériiniis ve nadir bulun-
makla birlikte perspektiflerin, yeni inga edilecek yapilara ait oldugunu ve az say1-
da da tadilat igin ¢izimlerin yapildiginu géstermektedir. Bunun 6tesinde, binalar
ilgilendiren bazi olaylar sebebiyle ¢izimlerin temsiliyetinden vaka tespiti yap-
03 Mari 21M mak amaciyla yararlanildifina dair belgelere pek fazla rastlanmamaktadir. Bu
;‘ . konuda rastlanan en énemli dosya, uluslar aras: olma 6zelligini tagimakta ve bir
: intihar sebebiyle, yap1 planuni igermektedir. Viyana Sefiri Sadullah Paga’nin in-

UE YAYIMLANDIKTAN
NRA GELEN DOKIMAN

| MADE
SON -
! Belgede yer alan Fransizca ifadelerin gevnlmesmde yardimlarindan dolayy, Ogr. Gér. Dr. Hande

Erséz Demirdag’a (YTU Bati Dilleri ve Edebiyatlar: Béliimii Fransizca Miitercim-Terciimanhik Ana-
bilim Dal1) tesekkuru borg biliyorum. | (:. - VI g
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History From Below: a Tribute in Memory of Donald Quataert
edit. Selim Karahasanoglu, Deniz Cenk Demir, Istanbul: istanbul
Bilgi University, 2016. ISAM DN 249901.

Capitulations, Commerce, and the Rise
of an Ottoman Bourgeoisie in Galata, 1750-1850

FARIBA ZARINEBAF

0 3 Aqustas ii}‘z?

istorians continue to debate the nature of the Ottoman economic transformation and the
Hrole of the state in regulating the economy.! For a long time, the study of classical institu-
tions dominated Ottoman historiography, according to which the state was considered the most
important player in regulating economic life and preventing the rise of an Ottoman bourgeoisie.?
Ottoman historians have described the Ottoman economic mind as one dominated by principles
of fiscalism, provisionism, and traditionalism in contrast to an emerging mercantilist Europe.
They have argued that combined with the ethical principles of Islam and the Persian tradition of
the Circle of Justice, an Ottoman welfare system commanded the economy and discouraged com-
petition and profiteering in the market place. Others have more recently argued that the Ottoman
plural legal system led to “hundreds of thousands” of Ottoman minorities taking flight from Ot-
toman legal jurisdiction and becoming European protégés. This paradigm is now being revised
with more research in the Ottoman and European archives and the study of port cities.*

1 Thisis part of a larger book project on Ottoman-European Encounters in Galata. [ would like to thank the American Research
Institute in Turkey (ARIT), Kog University’s Research Center for Anatolian Civilizations and Fulbright for providing fetlow-
ships to carry out the research for this project in Istanbul. I also would like to thank Suraiya Faroghi and Paolo Girardelli, as
well as the participants in the West Ottomanist Workshop at UCLA in March 2013, and the UC-Santa Cruz MRP group for
much feedback and many good conversations in Istanbul, Los Angeles, and Santa Cruz. Halil Inalcik, Az Economic and So-
cial History of the Ottoman Empire, 1300-1600 (Cambridge: Cambridge University Press, 1997); Suraiya Faroghi, et al., An
Economic and Social History of the Ottoman Empire, 1600-1914 (Cambridge: Cambridge University Press, 1997).

2 Sevket Pamuk, “Institutional Change and the Longevity of the Ottoman Empire, 1500-1800,” Journal of Interdisciplinary
History 35, no. 2 (2004): 228.

3 Timur Kuran, The Long Divergence, How Islamic Law Held Back the Middle East {Princeton and Oxford: Princeton Uni-
versity Press, 2011), 94. See also Kuran, “The Economic Ascent of the Middle East’s Religious Minorities: The Role of Islam-
ic Plural Legalism,” The Journal of Legal Studies (2004): 475-513.

4  Mehmet Geng, “Ottoman Industry in the Eighteenth Century: General Framework, Characteristics, and Main Trends,” in

248-260
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AVRUPA’DAN OSMANLI DEVLETI’NE: YENICAG'DA GALATA’DA
MUSTE'MEN YAHUDILERE DAIR KAYITLAR

Metin Ziya KOSE'

Ozet
Osmanl bagkenti Tstanbul’da—Avrupah tliccarlanin yagadigt ve ticari faaliyetlerini
ylirtittiigti Galata'da-, Avrupali Yahudilerin de bulunmas: sagirtict degildir. Cogunlukla
ticaret yapmak icin burada bulunan Venedikli ve Fransali Yahudilere ait kayitlar, Galata
Ser’iyye Sicillerinde yer almaktacar. Osmanli hukuk sistemi ve uluslararas: Hicaret
diizenlemeleri igerisinde bu Yahudiler, miiste ‘men olarak kabul edilmekteydi. Galata
mahkemesindeki kayitlar cok sik olmasa da harbi Yahudilere dair veriler igermektedir. Bu
calismada hem Avrupal Yahudilerin Galata’daki varligina isaret edilecek hem de ticari
faaliyetlerinin icerigi hakkinda bilgi verilecektir. Ayrica, Osmanh yonetimin uluslararas
hukuk normlarna gére bu Yahudileri taruma ve kimliklendirme tarzi {izerinde
durulacaktir. Son olarak konu ile alakah mahkeme kayitlarmnm icerigi hakkinda
agiklamalar yapilacaktir.

Anahtar Kelimeler
Galata, Miiste'men, Yahudi, Ticaret, Firari

FROM EUROPE TO OTTOMAN EMPIRE: DOCUMENTS ON MUSTE'MEN JEWS
IN GALATA IN THE EARLY MODERN PERIOD

Abstract
It is not surprising to see European Jews at Galata where the European merchants lived and carried
out their mercantile activities at Istanbul, the capital of Ottoman. The recordings which belong to
the Venetian and French Jews who were there mostly to make trade are in Galata Court Registers.
These Jews were accepted as “miiste'men” in the Ottoman law system and international trade
arrangements. Though these records are not rich, they include information about “harbi” Jews. In
this work there will be information about the mercantile activities of European Jews and their
existence in Galata will be pointed as well. Furthermore, the style of identification and recognition
of these Jews by Ottomans according to international law norms will be mentioned. As a
conclusion, there will be explanations about the contents of court records.

Yrd. Dog. Dr, Nevsehir Universitesi Fen-Edebiyat Fakiitesi Tarh Bélimi Ogretm Uyesi, Nevgehir/Tiirkiye.
metinziya@hotmail.com
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PrROE. DR. CEVDET KUCUK ARMAGANI

EDITORLER
ZEKERIYA KURSUN - HAYDAR CORUH

[STANBUL 2013

Kadi Sicillerinde
‘Oteki’ ve Uluslararast

Ticaret: Galata’da Ingilizler
(1600-1650)

Metin Ziya KOSE"
Giris

Bu calisma, XVIL. ytzyilin ilk yarisinda Osmanli
imparatorlugunun ana ticaret merkezi durumun-
daki Galata'da Ingilizlerin ekonomik faaliyetlerine odaklanmay
hedeflemektedir. Galata mahkemesi aracihifiyla yonetim ile bag-
lanulart; Turk, Yahudi ve Ermeni Osmanli vatandaslan ile iktisadi
iliskileri gézden gecirilecektir. Ingilizlerin gerceklestirdikleri tica-
retin mahiyeti, ticaretini yapnklan mallar Belirlenecegi gibi, dint
ve 1rki bakimdan homojen olmayan Osmanli toplumu ile nasil bir
irtibat kurduklar: da ortaya konacakur.

Yakin zamanlara kadar, Osmanl idaresinin ve toplumunun
yabancilara bakis acisimin smurlayicl ve engelleyici yonde oldugu
kabul edilirdi. Daha ¢ok Avrupali seyyahlarin gozlemleri dogrultu-

* Yrd. Dog. Dr, Nevsehir Untversitesi Fen-Edebiyat Fakitltesi Tarih Boliimil.
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Eski Galata ve binalar: / Celdl Esad T 1762 wrihli esnaf tahrir defierine gore {stanbul'un Galata ve Kasimpaga
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Halil INALCIK ‘

OTTOMAN GALATA, 1453-1553

The ‘ahd-name of June 1, 1453

The story of how the ““treaty”’ concluded between the Genoese of
Pera and Mehmed II in 1453 was discovered is well known'. The use of
defective French and Italian translations and of J. von Hammer’s faulty

‘copy of the Greek original gave rise to a great deal of controversy over

the nature and the precise contents of the document until the British
Museum acquired the original copy and made it public in 1898%. -The
original document, in Greek, was edited, first, by N. Jorga in 1914° and,
later, by E. Dallegio d’Alessio whose transcription has been generally
accepted®. An official translation of the original document into Italian
which was made by the Genoese authorities in Pera on August 30, 1453
was widely used and reproduced®. The Turkish version, which was
evidently a translation from the original in Greek, also exists either as

1. See E. Dallegio d’Alessio, ‘*Traité entre les Génois de Galata et Mehmet 11 (1 Juin
1453), versions et commentaires”, Echos d’Orient, XXXIX (1940), pp. 161-175 ; T. C. Skeat,
““Two Byzantine Documents’’, The British Museum Quarterly, XVHI (1953), pp. 71-73, and
recently Mahmut Sakiroglu, *‘Fatih Sultan Mehmed’in Galatalilara verdigi Fermamn Tirkce
Metinleri”’, Tarih Arastirmalari Dergisi, (1983), pp. 211-216.

2. See Skeat, note 1 above.
3. N. lorga, ‘‘Le. privilege de Mohammet 1I pour la ville de Pera (1% Juin 1453)”,

Bulletin de la Section de I'’Académie Roumaine, 2° annéef a° 1 (1914), pp. 1-32.
4. E. Dallegio d’Alessio. ‘‘Le texte grec du traité conclu par les Génois de Galata avec
Mehmet 11, le 1 Juin 1453, Hellenika, 9 (1939), pp. 115-124 ; for the original text, see

Appendix n°2.

5. E. Belgrano, ‘‘Documenti riguardanti la colonia genovese di Pera”’, 411/ della Soc.
lig. di Stor. Patria, X111 (1877-1884), Genoa, 1886, pp. 226-228 ; E. D. d’Alessio, “*Traité..”’,
p. 162 ; for the Italian and French version see M. A. Belin, Hisfoire de la Latinité de Con-

stantinople, second edition, R. P. Arséne de Chatel, Paris, 1894.

g {///%«WZJ e

o

£ A0 4

@

]
ie

in %ﬁfﬂ:ﬂ;jx?p%m/w YTV
o
/f)

e

&es ﬂ/ Crvdtvzes w/;bfﬂf Iﬁ’l‘;’f?é%’:’w

e

> _j J!/é/zi i;i B L A /2; V}/;é i

75
il fEpe2 2264

,/
FalZ:44
‘Gniesr /.

[

'i ‘&/’?é?/
L0 =

/7 QLD ;Z/‘z,.

J

A/u % Alo:

L ax
J Hrr e,

J/:Q&"ﬁ/.ﬁ
E.B Q/:»'

»:‘/H . ;ﬁra,;fw/gi"a.
ba

P

Gl ie-

f/\;f{/’
0 Les

§

<

/?;gm f/é/égm iid
7
25
WG

s
/?71%«

)

o

e enc

-{/0

47
7

Shinbu! /99 5.

i /:4

B e =



Oldzy ASLANAPA

®

GAT s A2 oS Jela 3 ) (-
b el getee Sl b
AL ey pale LSJ‘L‘

COLLECTION oF
PROF.BJ. CHTAY 7SLANADA — ISTANBUL

T n
Ti’lﬂ&iye n-l:\"snet, v ol
15‘:';”1 ,’\f:{i;!;!(\,nnrnei
Biplite o
1‘.Vlll‘\- R * . A
" 47248

—F T gt s e
1?1;13”‘ ,\O. . EAR—S E B 5 .




VARIA TURCICA
X111

.....

Premnere@encontw Internationale sur
PEmpire Otmman et la Turquie Moderne,. ('

Institut Natwna! des Langues et Civilisations
Orientales, Maison des Sciences de I’'Homme,
18 22 3mmer 1985.

I. Recherches sur la ville ottomane :
La cas du quamey de Galata.

IL La vie politique, économique
et socio-culturelle de ’Empire ottoman
3 I’époque jeune-turque.

Ouvrage édité par Edhem ELDEM
et publié par I'Institut Francais @’ Etudes Anatoliennes

Tirkiye Diyanet Vakf1
ielam Aragurmalar: Merkezi
Kitiphanesi

l?gm. No: %8 L}L{?’

956 0F4G3
rRepd -

Tas. No:

EDITIONS ISIS
ISTANBUL-PARIS
1991




BIBLIOTHEQUE DE L’INSTITUT FRANCAIS
D’ETUDES ANATOLIENNES

{Anciennement Bibliotheque archéologique et historique de 'Institut frangais d’archéologie)

XXX

Nezih FIRATLI

LA SCULPTURE BYZANTINE FIGUREE

AU MUSEE ARCHEOLOGIQUE D’ISTANBUL

CATALOGUE REVU ET PRESENTE
PAR
C. METZGER, A. PRALONG et J.-P. SODINI

TRADUCTION TURQUR
PAR
A. AREL

Publié avec le concours du CNRS, du Collége de France et de "'UNESCO

LIBRAIRIE D’AMERIQUE ET D’ORIENT
JEAN MAISONNEUVE SUCCESSEUR
11, RUE SAINT-SULPICE
75006 PARIS

Halil INALCIK

OTTOMAN GL_‘&LATA, 1453-1553

The ‘ahd-name of June 1, 1453

The story of how the “‘treaty’’ concluded between the Genoese of
Pera and Mehmed II in 1453 was discovered is well known'. The use of
defective French and Italian translations and of J. von Hammer’s faulty

‘copy of the Greek original gave rise to a great deal of controversy over

the nature’ and the precise contents of the document until the British
Museum acquired the original copy and made it public in 1898 The
original document, in Greek, was edited, first, by N. Jorga in 1914’ and,
later, by E. Dallegio d’Alessio whose transcription has been generally
accepted®. An official translation of the original document into Italian
which was made by the Genoese authorities in Pera on August 30, 1453
was widely used and reproduced’. The Turkish version, which was
evidently a translation from the original in Greek, also exisis either as

1. See E. Dallegio d’Alessio, ‘“Traité entre les Génois de Galata et Mehmet II (¥ Juin
1453), versions et commentaires’’, Echos d’Orient, XXXIX (1940), pp. 161175 ; T. C. Skeat,
‘“Two Byzantine Documents’’, The British Museum Quarterly, XVIII (1953), pp. 71-73, and
recently Mahmut Sakiroglu, ‘‘Fatih Sultan Mehmed'in Galatalilara verdigi Fermamn Tiirkce
Metinteri”, Tarth Arastirmalari Dergisi, (1983}, pp. 211-216.

2. See Skeat, note 1 above. )

3. N. lorga, ‘“‘Le privilége de Mohammet II pour la ville de Pera (1¢ Juin 1453)",
Bulletin de la Section de l’Académie Roumaine, 2° année, n° 1 (1914), pp. 11-32.

4. E. Dallegio d’Alessio. ““Le texte grec du traité conclu par les Génois de Gatata avec
Mehmet 11, le 1% Juin 1453", Hellenika,  (1939), pp. 115-124-; for the original text, see
Appendix n°2.

5. E. Belgrano, ‘‘Documenti riguardanti la colonia genovese di Pera”, At/ deila Soc.
lig. di Stor. Patria, X111 (1877-1884), Genoa, 1886, pp. 226-228 ; E. D. d’Alessio, ‘Traité..!’,
p. 162 ; for the [talian and French version see M. A, Belin, Histoire de la Latinité de Con-
stantinople, second edition, R. P. Arséne de Chatel, Paris, 1894,
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¢ Kurulusu ilk¢aglara dek uzanan

g M s, A . o alata , Cenevizliler'e ait kolonilerden soz edi-

S Sur Igl Galata bOlgeSl, hatl ulke- lince ilk akla gelen yerlegim alarudar. 12. yiiz- i”%}

© o v | « s . yilda, Cenevizliler'in Galata'ya yerlegmesiyle

»;: ler]]]ﬂl D Ogll dakl Somurgelermden bolgenin en ihtisamh giinleri baglamistir. Ceneviz Hi- "

:—g aldl‘" maﬂarln ille Batl' a ula tr- kiimeti, bu uzak kolonisini 6zel bir idare bigimi gerce- ;g;

9

3 vesinde "Pera Kanunlar1" diye isimlendirilen, bir dizi %%

makta kl]]_lalld]klarl nadil' ]_imanlar- kuralla yonetmistir. S6z konusu kanun, 227 Mad- oo

de'den olusan 6 Kitap seklinde, 1304 yilinda Galata'ya ®.
gonderilmigtir. Galata, Bizans Imparatorlugu'nun ege-

“dan birisi olmasiyla donemin énem-

li . k . . menligi altinda bulunan ayricalikli bir Ceneviz Kolo-

ticaret merkezlerindendi, o R .
nisiydi. Koloni'nin yoneticisi olan Podesta, yonetimi

Bugﬁﬂ l]iriIlCi derecede Kentsel altindaki topraklarin sahibi kabul ediliyor ve Ceno-

va'yl temsil ediyordu. Galata'nin Dogu ile kurdugu |

Koruma Alanma giren Galata'mn
yiizlerce yillik birikimini, ne ya-
aik ki kaba yol ingaatt yapmak-
tan bagka tiirlii korumayr bilmi-
yoruz.... Sanat Tarihei Ozkan
Eroglu'nun "Sur I¢i Galitta isim-
li cahgmasinda yaphigr envanter-
den bir dzet veriyoruz..,




23 SYVISTEY

JOSEPH R. STRAYER, DICTIONARY of the MIDDLE AGES. Vol.'pp.

1993

~ 1989 NEW YORK

PERA-GALATA

Walter Ullmann, The Growth of Papal Government in
the Middle Ages, 3rd ed. (1970), 44-86.

THOMAS F. X. NOBLE

[See also Carolingians; Charlemagne; Charles Martel;
Constantine V; Deposition of Rulers; Merovingians;
Papal States; St phen I, Pope.] ’

PERA-GALATA, the Genoese colony on the north
shore of the Golden Horn opposite Constantinople
(Pera in Genoese sources, Galata in Byzantine, ear-
lier Sykai, modern Beyoglu), was established in
1267 or 1268 after Michael VIII Palaiologos had
expelled his erstwhile Genoese allies from the their
old commercial quarter in the city (1264). The new
location, intended to remove the colonists from
anti-Latin mobs, was convenient for their trade and
enhanced their independence, though Michael re-
tained effective authority. Prosperity was assured
by the Genoese ascendancy in the Black Sea. The
podesta of Pera took precedence of all other Latins
at the Byzantine court, and the Genoese enjoyed
special juridical status.

Destroyed by the Venetians in 1296, Pera was
soon rebuilt on a larger scale, and by 1308 the
empire’s customs receipts were suffering from the
exemptions granted the colonists. Wooden houses
were replaced with stone, and although Pera was
slow to take on a substantial appearance it came to
be known as a cosmopolitan place, hospitable and
tolerant. After 1328 a city wall rose over the
emperors’ objections, and the Ghibelline popula-
tion showed no greater deference to Genoa when in
1324 they repulsed a fleet sent out to subdue them
by the dominant Guelphs. The clergy and churches
of Pera depended directly on the archbishop of
Genoa, and the Dominican and Franciscan con-
vents served as headquarters for missions into Asia
and as shelter for learned Latin Christians who
sought to convert the Greeks and whose intellectual
exchanges with them were important for the [talian
Renaissance.

By 1346 Pera’s customs receipts were seven times
Constantinople’s. In 1348 the colonists destroyed a
Byzantine fleet built to reassert authority over them
and went on to enlarge their settlement. John VI
Kantakouzenos had to ratify their virtual autonomy
{1352). From this time even the Venetians had to
conduct their business at Pera. The link to Genoa
was the podesta, appointed annually from home,

503

PERCEVAL

who served as continuing diplomatic representative
to the Byzantine court. Two assemblies, each re-
serving one-sixth of their seats for non-Genoese,
came to be divided equally between nobles and
people, and after 1306 a civil official, the abate del
popolo, functioned like a Roman tribune. A com-
pilation of Genoese customary law, augmented by
statutes, served as the colony’s organic code.

Changing trade patterns caused by the collapse
of the Mongol states led to economic decline which,
though it could be mitigated by slave-trading prof-
its, still left Pera’s receipts by 1423 at only one-
seventh of the level of 1334. The colony was now a
place of about 2,000 inhabitants, thickly built up
within its well-maintained defenses, but long habit-
uated to subservient cooperation with the Turks. In
14353 it fell to Mehmed II without a struggle. At his
order all its fortifications were demolished and all
its independence given up except for limited free-
dom of worship and commercial jurisdiction,
though as a base for Christian merchants and
missionaries Pera long retained a distinct Latin
character.

BIBLIOGRAPHY

Wilhelm Heyd, Histoire du commerce du Levant au
moyen-dge, rev. ed., Furey Raynaud, trans., 2 vols.
(18851886, repr. 1959, 1967), remains the most infor-
mative work. Kenneth M. Setton, The Papacy and the
Levant, 1204-1571, 1 and II (1976, 1978), discusses
many aspects of Byzantine-Latin relations that involve
Pera. Raymond ]. Loenertz, La société des fréres péré-
grinantes: Etude sur l'orient dominicain (1937), and
Thomas Kaeppeli, “Deux nouveaux ouvrages de Frére
Philippe Incontri de Péra,” in Archivum Fratrum
Praedicatorum, 23 (1953), treat the ecclesiastical and
intellectual life of the colony. Works on the topography
of Constantinople normally include Pera: Jean Sauvager,
“Notes sur la colonie génoise de Péra,” in Syria, 15
(1934}, is reliable. See bibliography under Caffa for
Genoese colonization in the Black Sea region, including
Pera.

AVERY ANDREWS

[See also Byzantine Empire: History (1204-1453);
Caffa; Constantinople; Genoa; Golden Horn; Trade,
Byzantine; Trade, European.]

PERCEVAL. See Arthurian Literature; Grail, Leg-

end of; Freanch Literature; Matter of Britain.
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LA COMMUNAUTE EUROPEENNE ET LA TURQUIE
DEVANT LA QUESTION DE L’ADHESION.
APPROCHE CULTURELLE D'UNE RELATION POLITIQUE (II)

Olivier Abel, "Quue veut dire la laicité 7" - Rusen Cakar, "Les mouvements isla-

mistes turcs et 'Europe” - Deniz Akagiil, "La demande d'adhésion de la Turquie

& la Communauté européenne - Quelques réflexions sur 'avis de la Commission”.
, TURQUIE

Baslan Oran, "Occidentalisation, nationalisme et Synthése turco-islamigque” -

Yvette Benusiglio, "La crise manscaucasienne vue de la Turquie” (Dossier). .

IRAN

Marcel Ahano, "'Le polifologue et I'hystérique’. Foules, femmes et mobilisation

en Iran islamique” - Fariba Adelkhah, "Logique étatique et prariques populaires :

la polysémie du hejab chez les femmes islamiques en Iran".

L’homme au manteau blanc
Une nouvelle d’Ofuz Atay
(Traduction : Ali Terzioglu)
Dessins d’Abidin

CHRONIQUE BIBLIOGRAPHIQUE -

Michel Grodent, Le bandi, le prophéie et le mécréant. La poésle et la chanson dans l'histoire de
la Gréce moderne par Jacques Lacarriere - Dimitri Kitsikis, Istoria tis Othomanikis Aviokrato-
rias, 1280-1924 par Stéphane Yerasimos - Agi Stinas, Mémoires. Un révolutionnaire dans la
Gréce du XX° siécle par Christophe Chiclel - André Kedros, L homme 2 l'eeiller. L'itinéraire
d'un jeune intellectuel grec dans la France des années 50 par C. Chiclet - Robert J. Mc Intyre,
Bulgaria. Politics, Economics and Society par Bernard Lory - Thierry Hentsch, L 'Orient ima-
ginaire ; la vision politique occidentale de 'Est méditerranéen par Qlivier Carré - Shahla Haeri,
Law of Desire. Temporary Marriage in Iran par Fariba Abdelkhah - Bernard Lewis, Istanbul et
la civilisation ottomane et Robert Mantran, La vie quotidienne @ Istanbul au siécle de Soliman
le Magnifique par Semih Vaner - Ismet Ozel, Ug mesele, Zor Zamanda Konugmak, Taglari Ye-
mek Yasak, Faydasiz Yaztlar, Waldoo sen neden burada degilsin ?, Curma Mektuplan (II) par Ha-
mit Bozaslan - "Turquie, la croisée des chemins", Revue du Monde Musulman et de la Médi-
terranée par Faruk Bilici - Inci Aral, Scénes de massacres. Fernmes anatoliennes par S. Vaner.

CONTRE-DIRES - COLLOQUES ET.CONGRES, "Les relations entre la Turquie et 1'0-
rient arabe™ (E. Picard) - CHRONIQUE ARTISTIQUE, "Le théstre de Siyavosh" (F. Abdel-
khah) - INFORMATIONS - LIVRES

Esther BENBASSA - .

L’ECQLE DE FILLES DE DALLIANCE
ISRAELITE UNIVERSELLE A GALATA

Décole de filles de Galata s’insére dans I'important réseau scolaire
institué entre 1862 et 1914 par P'Alliance Israélite Universelle (désormais
Alliance) dans le bassin méditerranéen pour ’émancipation des Juifs et
leur “‘reléevement moral, intellectuel et matériel’’. Cette oeuvre éducative
était en principe ouverte a tous les enfants sans distinction de culte et de
nationalité’, filles et garcons, sans ségrégation sociale ‘ni économique.
Elle s’assignait comme tache de dispenser un enseignement élémentaire
pragmatigue dont le véritable objectif, surtout en Orient, devait &tre davan-
tage Péducation que Pinstruction’. ’

" Létude de cette école entre 1879 et 1912° requiert la prise en compte
de certaines données comme la localisation dans un espace social et cul-
turel hétérogéne, une population scolaire quasi exclusivement féminine®,
et I’appartenance au réseau scolaire de ’Alliance. Ces données doivent
étre examinées dans leurs rapports. contmus a I’intérieur de I’enceinte sco-
laire et extra muros, ce afin de mieux cerner I’impact de cet établissement
sur la communauté juive du quartier et des alentours, et particuliérement
sur sa composante féminine.

LE QUARTIER DE GALATA
En 1882, on dénombrait & Galata 237 293 habitants, 110 000 étant

1. Instructions générales pour les professeurs, Pans, 1903, p. 63.

2. Ibid., p. 28. &

3. Le choix de cette date limite s’explique par I’amenuisement, & partir de 1912, des
informations en provenance de |’établissement.

4. Voir supra tableau VII. Cetie école réservée aux filles admettait néanmoins, en
nombre limité, selon les années, des enfants de sexe masculin en bas 4ge. Un essai de mixité
fut méme proposé par la direction de I’école pour les classes de 7¢, 6%, 5% et 4° : Archives

de P'Alliance Israélite Universelle (AAJU), France XVIIL. F. 28, Sémach, rapport annuel,

1903-1904.
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VIII

LES MANUSCRITS DU
MOYEN-ORIENT

Essais de codicologie et de paléographie

Actes du colloque d'Istanbul
(Istanbul, 26 - 29 mai 1986)

Edités par Frangois DERQCHE

Publiés sous les auspices de
PInstitut Frangais ’Etudes Anatoliennes d’Istanbul
et de la Bibliotheque Nationale

Avec le concours du Centre National de la Recherche Scientifique

Contributions de : Anie BERTHIER, Sheila S. BLAIR, Jonathan M.
BLOOM, Ugur DERMAN, Frangois DEROCHE, Dorothca DUDA,
Adam GACEK, Aldo GALOTTA, Angelika HARTMANN, Paoclo
ORSATTI, Angelo M. PIEMONTESE, Yves PORTER, Francis
RICHARD, Béatrice SAINT-LAURENT, Yvette SAUVAN, Ramazan
SESEN, Marianna S. SIMPSON, Siegbert UHLIG, Muhammad Isa
WALEY, Jan Just WITKAM

ISTANBUL /PARIS
1989
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LES FONTAINES DE GALATA

La communication présentée ici ne constitue qu’une premieére étape
dans une recherche de plus large envergure portant sur Padduction et la
distribution de I'eau a Galata et, secondairement, dans les quartiers immé-
diatement voisins, Cihangir, Tophane, Findikh et certains secteurs autres

. de Beyoglu.

Ainsi que je ’ai déja dit ailleurs', I'alimentation dune ville en eau
ne se fait pas au petit bonheur, surtout lorsque cette ville atteint des dimen-
sions et un chiffre de population tels gue ceux d’Istanbul entre le XVI°

‘et le XVIIT® siecles. De ce point de vue, une des caractéristiques réside

dans la multiplication des fontaines, simples (cesme) ou monumentales
(sebil), ce qui implique des aspects nombreux : pratique, édilitaire, reli-
gicux, soaial, politique, administratif, en méme temps que se posent des
guestivus sur leur répartition, la date de leur construction, la personna-
lité des fondateurs et leurs motivations (religieuses, sociales, humaines) ;
on peht y ajouter : le mode de financement de la construction, le style
du monument, les matériaux utilisés, le décor et, bien entenduy, les textes
des inscriptions ; il convient aussi de savoir si ces édifices sont en eux-
mémes des fondations pieuses ou liés a d’autres fondations pieuses, d’oul
découle la recherche d’éventueiles vakfiye. Enfin, il est nécessaire de resi-
tuer 'implantation des fontaines dans le cadre humain de la ville: tout
_cela constitue un vaste programme de recherches qu’il convient de poser
et de résoudre progressivement.
Pour en revenir a Galata et 4 ses fontaines, le repérage de celles-ci
a été fait A partir de trois ouvrages: Mirat-1 Istanbul de Mehmed Ra’if
(Istanbul, 1314/1897), Istanbul cesmeleri, t. 11, Beyoglu ve Uskiidar cihet-
leri, de ibrahim Hilmi Tamsik (Istanbul, 1945) et Istanbul sebilleri de 1zzet

Kumbaracilar (Istanbul, 1938). Ces trois ouvrages sont mentionnés sous

Congres International d'Histoire Economique et

1. Voir ma communication au 3¢ )
dans les Actes de ce Congres).

Sociale de la Turguie, Princeton, aolit 1983 (2 parai\re
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New York 1991 , s.

The Oxford Dictionary of Byzantium. vol: ||

DN:45888-2

ian III's widow Eudoxia and her daughters back
to Africa, and raiding the coast of Greece. In
460—61 the Western emperor MAJORIAN built large
fleets to attack the Vandal king, but the latter
captured them before they set sail. Gaiseric made
regular attacks on Italy, in part to further the
imperial claims of Olybrius. The elevation of AN-
THEMIOS in 467 meant greater Eastern involve-
ment and led to the ill-fated expedition against
Gaiseric under BasiLiskos in 468. Probably in 476
Gaiseric made peace with Emp. Zeno.

Gaiseric was an Arian and systematically per-
secuted the Orthodox; he discriminated between
Romans and Vandals in his kingdom and pro-
moted the latter. Under Gaiseric Vandal naval
power shook Roman control of the Mediterra-
nean and spread terror as far as Alexandnia.

Lit. C. Courtois, Les Vandales et 'Afrique (Paris 1935355 rp.

Aalen 1g64) 26062, 394f. PLRE 2:496—gg. F.M. Clover,
“Geiseric and Attila,” Historia 22 {(1973) 104—17. -T.E.G.

GALAKRENAI (Fahakpmrat, “fountains of milk”),
site of several Byz. monasteries on Asiatic shore
of Bosporos, near Chalcedon. Scholars have been
unable to identify the precise location of Gala-
krenai, evidently a place where springs of water
were made milky in color by a solution of carbon-
ate of lime. Three different monasteries are at-
tested in this group.

1. The monastery of Galakrenai, first mentioned
in 535. It may have been here that a lavishly
illuminated copy of the homilies of GREGORY OF
Nazianzos (Vat. gr. 463) was written in 1072 by
Symeon, a pupil of a Theodore who was superior
of “the monastery of Galakrenai” (J.C. Anderson,
DOP 32 [1978] 178-83).

2. The monastery of Nicholas I Mystikos, founded
by the patriarch ca.900. He retired to Galakrenai
for five years after his deposition from the patriar-
chate in go7 and was buried there after his death
in g25.

3. The monastery of John the Rhaiktor, founded
by this official in the early 10th C. He was ton-
sured there in g26, after being accused of com-
plicity in a plot to assassinate the emperor Ro-
MANOS I LEKAPENOS. This monastery had a metochion
in Constantinople. During the Latin occupation
of the capital, John the Rhaiktor’s monastery was
given to the prior of the Pisan Church of St. Peter,
located in Constantinople. After the Byz. recovery
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of 1261, the monastery, reduced to six monks,
became a melochion of the Constantinopolitan
monastery of St. Demetrios of the Palaiologoi.

It is unclear which of these monasteries was
given to the PANTOKRATOR MONASTERY in Con-
stantinople as a metochion in the 12th C.

LIT. Beck, Kirche 208. Janin, CP byz. 4g7f. Janin, Eglises
centres 40—42. -AMT., AC

GALATA (ra I'ahdrov, 'aharés, etym. unclear),
settlement occupying a promontory on the north
side of the Golden Horn facing Constantinople.
Originally called Sykai, by ca.425 it had become
an integral part of the city, of which 1t formed
the 13th Region. It possessed a theater, baths,
dockvard, and other facilities (Notitiae urbis Con-
stantinopolitanae, ed. Seeck, p.240.1-23). Defen-
sive walls were probably built in the course of the
5th C. In 528 Sykai was granted the status of a
city and renamed Joustinianoupolis. It may have
been abandoned in the 7th C. since later sources
do not mention a city. Instead we find a fort
(kastellion), ton Galatou, situated on the seashore,
which served as a point of attachment of the chain
barring the mouth of the Golden Horn (first
attested mn 717).

Churches and monasteries of Galata include St.
Irene (on the site of present-day Arap Camii),
dedicated in 551. Many more were just outside
Galata, including the cruciform martyrion of the
Maccabees (4th C.), St. Thekla, St. Konon, and
the leper-house of St. Zotikos. The area to the
east of Galata, known as Argyropolis (Turk. Top-
hane) is mentioned in the legend of St. ANDREW

as the site where the apostle ordained Stachys as .

first bishop of Byzantion.

Probably in the 11th C. Galata became a Jewish
quarter that attained a population of about 2,500
(Jacoby, Société, pt.11 [1967], 175-8g). The Cru-
saders captured the fort in 1208 and destroyed
the Jewish quarter. Attacked by Michael VIII in

1260 and occupied the next year, Galata was

granted by him to the Genoese (1267), the precise
limits of the colony being defined in a document
in 1503. Despite stipulations to the contrary, the
Genoese built walls around their settlement, which
they gradually enlarged. A city of Western aspect,
Galata became extremely prosperous thanks to
international trade. It capitulated to the Turks in
1453, retaining many of its privileges, but quickly
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declined as a commercial center. The name Pera,
as used in the 13th—15th C., is synonymous with
Galata.

No Byz. remains survive at Galata. The Genoese
walls, of various dates and now to a large extent
dismantled, include the Galata Tower (mid-14th
C., much rebuilt).

LIT. A.M. Schneider, M.I. Nomidis, Galata (Istanbul 19.44).
S. Eyice, Galata ve kulesi (Istanbul 196g). G.I. Brauanu,
Recherches sur le commerce génois dans la Mer Noire (Paris
1929). ] Sauvaget, “Notes sur la colonie génoise de Péra,”
Syria 15 (1934) 252—75. P.B. Palazzo, L’Arap-djami (Istanbul
1946). ~C. M.

GALATIA (Calaria), the northern hilly region
of the central Anatolian plateau, stretching from
the mountains of Paphlagonia to the Salt Lake
and from the Sangarios River eastward past the
Halys. The region was sparsely inhabited, with
few cities but a large rural population in its fertile
areas; it produced wheat, sheep, and goats. Gala-
tia gained strategic importance from its location
on the highways from Constantinople to the east-
ern frontier.

The province of Galatia was created under Dio-
cletian with its capital at ANKyra. Galatua was
divided into Galatia I (metropolis Ankyra) and
Galatia II, or Salutaris (metropolis PEssiNoUs),
ca.398. In 533, Justinian [ gave the governor of
Galatia I the title of comes, with both civil and
military powers to deal with endemic brigandage;
the reform was revoked in 548. GELIMER was
granted estates in Galatia after his defeat. The
civil province lasted into the 8th C. (Zacos, Seals
1, nos. 136, 318g), by which tme Galatia had
become part of the Opsikion theme, then the
BoukeLLAaRION. The ecclesiastical province, em-
bracing all Galatia from the time of Constantine
I, was also divided ca.3g8; its parts persisted
through the Byz. period. Late mentions of Galatia
in narrative sources have geographic, not admin-
istrative meaning.

LIT. TIB 4:54—58. -CF.

GALEA (yaléa, from yaleds, “swordfish” or
“small shark”), a term first used in the 10th C. to
denote light, rapid prRoMONES powered by one
bank of rowers (Naumachica, ed. A. Dain [Paris
1943] 21). They were commonly used as messen-
ger ships or for reconnaissance in enemy waters.
Pirates are usually said to have galeai, which seem

to be oar-powered ships, lighter and more nimble
than an ordinary dromon.

LiT. Ahrweiler, Mer 414. -E.M.

GALEN, Roman physician and philosopher; born
Pergamon 129, died Rome? ca.210. The mark of
this single Roman medical writer on Byz. medi-
cine was extraordinary; his adaptations of the
Hippocratic four humors as well as his use of
Plato, Aristotle, and the Stoics in creating an all-
encompassing medical theory ensured his use as
a source by learned Byz. physicians from ORriBa-
s10s to JOHN AKTOUARIOS. Oribasios was the first
to make a synopsis of Galenic medicine; the extant
sections of his Medical Collection show the first
stages of a Byz. adeptness in fusing parts of Gal-
en’s works with contemporary medical practice;
this streamlining tendency continued through the
medical encyclopedias of AETIOS OF AMIDA, ALEX-
ANDER OF TRALLES, and PAauL oF AEGINA. Yet the
best Byz. medical authors did not simply borrow
the quotations of “lost” authorities as they might
be found in Galen, but generally went back to the
original texts when they were available and set
them in an assured context with those of the great
Pergamene. Oribasios, for example, apparently
consulted directly the Materia Medica of DIOSKOR-
ipEs, and probably formulated the first Greek
alphabetical listing of drugs in Dioskorides’ work,
the ancestor of so many alphabetical “Dioskor-
ides” texts in Greek, Latin, and Arabic. Oribasios’s
technique in using Dioskorides side-by-side with
Galen was followed by almost all later Byz. med-
ical encyclopedists. Not only professionals but also
educated Byz. (e.g., Michael CHONIATES) read
Galen, who was popular enough to become a
comic figure in the TimarioN. By the 13th—14th
C., Galen had become the authority on medicine
in Greek, Latin, and Arabic (see also INSaNITY).
His quasi-monotheism, best seen in Use of the Parts
of the Body, made his medicine and medical phi-
losophy easily adaptable into Christian and Is-
lamic canons.

ED. Opera omnia, ed. C.G. Kuhn, 20 vols. in 22 pts.
(Leipzig 1821~33; rp. Hildesheim 1964—65). See also lists
in H. Leitner, Bibliography to the Ancient Medical Authors
(Bern 1g73) 18—40, and J. Scarborough, ed., Society for
Ancient Medicine Newsletter, nos. 3—13 (Lexington, Ky., 1978—
85).

5lrr. Q. Temkin, Galenism (Ithaca, N.Y., 1973) 51-94. J.
Scarborough, “The Galenic Question,” Sudhoffs Archiv 65
(1981) 1-31. -J.s.
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XVII-XIX. YUZYILLARDA GALATA

Iiber ORTAYLI *

Pera tarihte, bati Akdeniz bdlgesinin yani Italyan sehir cum-
huriyetlerinin Bizans’taki ticari bir kolonisi olarak dogmustur. Bu
mefhumu bugiinkil gibi degerlendiremeyiz kanisindayium. Akdeniz'in
uzun ticaret tarihinde Asur ticaret kolonileri (karum) Fenike kolo-
nileri vardir. Sonraki Yunan kolonileri ise bir verlesme ve hakimi-
yeti dogurmustur. Ortacaglardaki Pera ise, Bizans'in denizasiri tica-
retini yonlendiren bir ticari verlesme ve antrepodur. Bir 6lcekte Han-
sa birliginin uzak Bergen'deki (Norveg¢) veyva Novgorod'daki kon-
turlar: gibidir. Bu kontur 6zelligini ise Osmanli devrinde devam et-
tirdigini sdylemek hayli giictiir; Galata Osmanh devrinde sadece dig
dilnyaya actlan bir ticari, kiiltirel kapt ve diplomatik merkezdir. Bu
ozelligiyle daha ¢ok XVII-XVIII. yiizyil Moskova’sindaki Sloboda de-
nen yerlesme ile mukayese edilebilir. XIX. yiizyilda sanayi ve tica-
retin gelistigi bir ortamda, Galata daha yogun ve donemli bir finans,
ticaret, diplomasi ve kiiltiirel faaliyet semti oldu ve degisim Pera’y:
yahut Galata’yr hem goriiniim, hem mahiyet yoniinden farklh kildi.
Son asir Osmanli edebiyat: ve sivasetinde s6zii edilen Pera da budur.
Istanbul'un bu semti temelde iki ciban imparatorlugunun uzun ta-
rihleri boyunca bati1 Akdeniz ekonomisinin doguda yogunlagtig: bir
bolgedir.

Pera ve Istanbul arasindaki iligkilerde, her iki imparatorlukta
da benzerlik vardir. Gerek Bizans ahalisi, gerekse Istanbul'un Miis-
Iiman halk: bu bélgeye her zaman ksenophobie ile bakmistir. Hatta
Pera’da yasayan halk da ecnebileri benimsememistir. Bu tip iligki-
lerin XIX. ylzyilda degismeye hasladig1 gbzlemlenmektedir. Cokca

Doc. Dr., A.U. Siyasal Bilgiler Fakiiltesi eski tgretim liyesi.



GEO PISTARINO

LA CADUTA DI COSTANTINOPOLl DA PERA GENOVESE A

‘GALATA TURCA

La cad uta di Costantmopoh in quel famoso 29 maggm 1453,
fu un avvenimento che colpl profondamente seppure in misura e
maniera diversa, non soltanto la-mente-ed il cuore degli uomini
dell’epoca, ma anche la fantasia “dei posten Una tradizione
storiografica, a partire dal secolo XVII e tuttora molto diffusa,
considera il 1453 add1r1ttura come "o’ spartlacque ‘{ra medioevo ed
etd moderna. Ancora oggi -nei 1ibri- di“testo scolastici. della

Repubblica Argentina e di molti altri ‘Stati dell ’America latina

quell’avvenimento, e non’ 11mpresa d1 Cristoforo Colombo, viene
posto come la fine dell’ eta di mezzo. Agli occhi dei Paesi d oltre

Atlantico, che hanno una: percentuale piti © meno alta, ‘ma 7
comunque consistente, di-popolazione. india o meticcia, llmpresa':__-{.s
di Maometto II segno una svolta storica, ponendo la parola fine’
alla vicenda piu che blmﬂlenarla di Roma ed -alla storia esclusp'f '
vamente euro-afro-asiatica, ma' mon. venne a colpire, in-medo
traumatizzante, e per 1or0 catastrofico, gl’ mdlgem di un: contl-"_'

nente intero, ignoto ed insospettato per gli uomini del. vecchio
mondo: il che, invece, si verificd con la spedizione colomblana
progettata per raggiungere il Catal.

Dunque: la caduta di Costantinopoli. Agostmo Pertu51 ha
raccolto in un’opera eccellente in tre volumi, l'ultimo dei quali
postumo a cura di Antonio Carile, i testi di ogni pr.ovenlenza e
hngua — greei, latini, italiani, turchi, slavi, tedeschi —in cui si parla
di quell’evento: testi coevi, per la massima parte narrativi, dove si
coglie 1’eco emozionale che quell’avvenimento -suscito in Oriente
ed in Occidente(1), Ed a Genova? = -

% ok ok

A Genova la notizia giunse, o era gia giunta, il 6 luglio, non il
9, come é stato sostenuto ancora di recente(2). In due lettere di
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Galata

eberer de, Lubeneau da Galata
ve Pera'y1 ayritili bir bicimde
betimliyorlar. Kentten Galata'ya kara yoluyla gitmek yarim gtin stirerdi.
Deniz yoluyla uzaklik bir Alman miliydi. Bu herkesin kullandig: yolun
uzunluguydu. Hali¢'in sonuna dogru bogaz yavas yavas daraliyordu.
Peranin bulundugu tepenin iistiinde yiiksek, silindir bigiminde bir kule
vardi (Galata Kulesi). Bu kulenin hemen yanibaginda, agir cezalara carp-
tirlmis 1500 Hiristivan mahkumun calistinldigy, yitksek duvarlarla cev-
rili bir alan vardu.
Galata'da birbirinden duvarlarla ayrilmis ti¢ mahalle vardi. Lube-
nau'nun soyledigine gore Galata Kulesi'ne yakin olan, Kulassa diye ad-
landirilan mahallede cogunlukla Cenovali Hiristiyan tliccarlar yasiyor-
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XVI. YUZYILA KADAR GALATA’DA KENTSEL
DOKUYU ETKILEYEN FAKTORLER

Nilgan COL*

OZET

Eski diinya diye tarumladigimiz Asya, Afrika ve
Avrupa kitalarinin birlesme cografyas: icinde Akdeniz
cana@ diye adlandirabilecegimiz bélge, yani bir anlamda
Akdeniz’e kiyisi olan devletler yada yonetimler icin “Eski
Diinya” kitalarinin en énemli kara ve deniz baglant
noktas: olan Antik cagmn Bizantion Kolonisi, Bizans
Baskenti Constantinopolis ve Osmanli Bagkenti
istanbul’'un diinya ticaret kentlerinin liste bagina glicti ve
stratejik konumu ile oturmasi kaginilmazdi. Bélgenin
cografi smurlari Hali¢’in kuzey sahilinde Kasimpasa,
Kozludere (Antik cagda ismi Cibon) ile glinlimtliz Tophane
sirtlari -arasinda Istanbul yarmmadasimin  benzeri,
yumugak  ylkseltilerle {Beyoglu-Taksim), Batida
Kasimpasa, Doguda Dolmabahce’ye inen ¢ok keskin
olmayan vadilere sahip oldugunu, topografik -kosullarin
Kuzey-Giiney ekseninde yol aksina izin verdigini, iklimin
ve bitki értiistin{in Marmara bélgesi ile uyumlu, fakat su
probleminin tarihi yarnmadaya nazaran daha yogun
yasandigini, Roma ve Bizans dénemlerinde insa edilen
sarniglarin buytk dlctide sorunu cbzdiigint
gormekteyiz.

Anahtar Kelimeler: Istanbul, Galata, Kent
Dokusu.

THE FACTORS THAT EFECT ON URBANS®
STRUCTURE IN GALATA UNTIL XVIth CENTURY

ABSTRACT

A region from the brook of Kasimpasa where is
on the north of Halic where is protected inner harbour of
Istanbul to the Tophane in the Bosphorus is called as
“Sykai” during the antiquity. “Sykai” has some
similarities with historical peninsula. Natural sheltered
harbour coastline Galata took the attention of the Italian
merchants with its way to Bogazi¢i and Marmara sea. It

Turkish Studies
International Periodical For the Languages, Literature
‘ and History of Turkish or Turkic
Volume 4/ 3 Spring 2009
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Galata ve Beyoglu
Gayrimenkuller:

Vakiflar'a Aittr

Yazan :

MITHAT SERTOGLU

ORDUNCU Hach aqrdusu, Bizans dev-

letini ortadan kaldirarak 1204 yihn-
da bir Latin imparatorludu kurmustu.
Bu devlet 57 yil devam ettikten sonra
Iznik Rum devleti imparatoru VI, Mi-
hael Paleologos’'un kumandanlarindan
Strategopulos Istanbul Uzerine yiirlimis
ve 25 temmuz 1261 tarihinde sehri La-
tinler'den geri almistir. Bdylece, Bizans
imparatorlugu yeniden canlanmis, iznik
Rum devleti imparatoru da Bizans impa-
ratoru unvanim almistir,

Yeni imparator, bu son hareket sira-
sinda Bizans'in Latinler'in eline gegme-
sinde buyUk rolu olan Venedikliler'e kar-
si, onlarin rakibi olan Cenevizliler'e da-
yanmisti. Cenevizliler'in Rumlar'a yar-
dim etmesine sebep, Latin istilast sira-
sinda kendilerinin ikinci plana diisip

12

bijtin ticari imtiyazlarin Venediklilerin
eline gegmis olmasiydi. imparator, sehri
aldiktan sonra Istanbul'da kolonileri bu-
lunan Venedikliler’le Cenevizliler'i dur-
madan birbirleri aleyhine kiskirtarak
bunlarin kendisine karsi birlesememele-
rini saglamistir.

Cenevizliler, bu olaydan alti yil son-
ra Galata’da genis imtiyazlar elde etmis-
lerdir. Burada &detd mustakil olarak
kurduklari idare ise 185 yil sirdikten

sonra, Istanbul’'un TUrkler tarafindan e- -

bediyyen alinmasiyle sona ermistir. Ken-
dilerine ilk 6nce verilen imtiyazlar o de-
rece genis degilken, zamanla ticar? imti-
yazlardan baska idari ve askeri olanlari

da almislardi. Bu arada Venedikliler'in =

hicumunu bahédne ederek 11. Andronikos

Komnenos (1118 - 1143) zamaninda Ga-

lata'yl surlarla cevirmislerdir. Ceneviz-
literin imtiyazlarint gittikge ‘arttirmalari
yiziinden yavag yavas Bizans'la da ara-
lart agildi ve gerginlik gittikge artti. Hat-
t4 Yuannis Kantakuzinos (1341 - 1355)
zamaninda aralarinda’bir savas bile ol-
du. Bunun neticesinde Cenevizliler, Bey-
oflu tepelerini de topraklarina ildve et-
tiler ve zamanla Beyoglu tarafini tama-
men idareleriné aldilar; hattd hakimi-
yetlerini Bogazigi'ne dofru da yaymaya
basladilar./

Galata, yalmiz gbrinuste Cenova cum-
huriyetine siyast yonden bagh idi. Bura-
sint idare eden «Podesta» unvanli ylk-
sek memurlar, cumhuriyet tarafindan
bir yil siire ile tayin edilirlerdi. Ancak,
halkin istemedigi birisinin Podesta se-
cilmesine imkan olmadig gibi, asil ida-
re 24 iyeli belediye meclisindeydi. Bu
meclis Uyelerinin vyarisi asilzadelerden,
yarisi halktan segilirdi. Bir de alti kisi-
lik ticaret mahkemesi vardi. Bizans'la
anlasmalarina gdre, Galata Cenevizlileri’
nin imparatora yilda 200 bin altin gim-
rUk vergisi ddemeleri gerekmekte ise de,
ancak otuz bin altin verirlerdi.

Galata Cenevizlileri'nin  imtiyaziar:
arttikca merkezle olan baglantilari za-
yiflamis ve adetd mustakil bir devlet ol-
muslardi. Nitekim, Istanbul’'un Torkler
tarafindan son muhasarasi sirasinda Ce-
nova cumhuriyeti Bizans’a resmen yar-
dim edip savasa katilmak Uzere asker
yolladigi hélde, Galata Cenevizlileri Fa-
tih 'Sultan Mehmed Han ile bir anlasma
yaparak tarafsiz kalmay: tercih etmisler-
di. Bununla beraber, Istanbul’'un TUrk-
ler tarafindan alindigini istemezler, bu-
rada ding ve kuvvetli bir Tirk devleti
yerine gUrumus ve zayif bir Rum devleti
bulunmasini  tercih ederlerdi. Ustelik,
Istanbul, TUrkler'in eline gectigi takdir-
de kendilerinin Galata’da tutunamiya-
caklarini bilirlerdi. Bu yiizden muhasara
sirasinda Bizans'a el altindan mimkin
olan yardimi yaptilar; bdylece de taraf-
sizliklarini bozdular..

|stanbul alindigr giin, pek gok Bizansls,
Galata'ya iltica etmis bulunuyordu. Fé-
tih, o sirada Podesta bulunan Ancelo Za-
hariya’ya haber gonderip yeniden mil-
teci kabO! edilmemesini ve Bburlerinin
de Uc gln iginde geri verilmesini istedi.
Bu sirada itaatini arz etmek igin Podes-
ta’nin goénderdigi temsilci, Fatih tarafin-
dan gUnlerce kab0! edilmedi. Bunun Uze-
rine Ancelo Zahariya nihayet bizzat bas-
vurmak zorunda kaldi. Kendisine verilen
cevap ise, su idi:

«Galata Cenevizlileri bu savas sirasin-
da tarafsiz kalmayarak mevcut anlasma-
yi bozmuslardir. Bizans'a yivecek ve as-
ker yardiminda bulunmus, hattd Podes- .
ta'nin torunu Imperiyalis bile yardima
gelmis. ve bu yizden Turkler'e esir dis
mistir. Ustelik Bizans miltecileri Gala-
ta topraklarina kabol edilmislerdir. Bu
yizden artik hi¢ bir imtiyaz taninma-
makta ve Galata tarafinda Cenevizliler’
in elinde bulunan toprakiar, 29 mayis
1453 tarihinden itibaren Turk topragd:
sayiimakta, burada yagayan Cenevizliler’
in ise Cenova cumhuriyeti ile hig bir si-
yasi baglantisi kab0! edilmemektedir».

Galata Cenevizlileri, butin bunlan ka-
bol ettiler. 1 haziran giini yeni durum-
larin tesbit eden anlasma, Ancelo Zaha-
riya ile Zaganos Pasa arasinda imzalan
di. Bu anlasmaya gore Galata kaleleri-
nin en dnemli yerleri yikildi ve hendek-"
leri dolduruldu. Artik padisahin tebeast
olan Galata Cenevizlileri Osmanl devle-
tine vergi verecekler, buna karsihik ti-
carl ve dinl mUsaadelere nail olacaklar-
di. Ayni zamanda Podestalik miessesesi
de bdylece sona eriyordu. Fatih, bunun
izerine Galatalilar'a bir ferman vererek.
arz ettikleri tabiiyetin kabs! edildigini,
kasabanin Turk topraklarina katildigini,
herkesin Tork kanunlarinin himayesinde
olarak can, mal ve irz emniyeti icinde:
yasayacagini, dinf ve ticari- serbestligine’
sahip bulunacagini, ancak vergi ve gim-
rik islerinde kendilerine hi¢ bir imtiyaz:

_ taninmayip 8bir Osmanli tebaasindan
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Robert MANTRAN
IMAGES DE GALATA AU XVII® SIECLE

Lorsque ’on aborde la lecture des relations de voyages €crites par les
Occidentaux qui, aux XVI® et XVII® sidcles, ont parcourtt I’Empire otto-
man et ont, notamment, visité la capitale Constantinople (ou Istanbul),
on ne peut manquer d’€tre frappé par la différence de vision qui sépare
les relations du XVI* sizcle et de la premitre moitié du XVII® de celles
de la seconde moitié de ce sidcle.

De fait, les voyageurs du XVI° sigcle ont abordé le monde ottoman
avec ce que 'on pourrait appeler un certain “‘respect’’ en raison de I’énorme
puissance que constitue I'Empire du Grand Seigneur: non seulement il a,
dans un passé récent, triomphé des tentatives d’élimination des Occiden-
taux 2 Nicopolis et 2 Varna, non seulement il a conquis la capitale byzan-
tine et mis fin & mille ans de domination politique chrétienne en Orient
européen, mais en outre, dans le courant du XVI° siecle, il a étendu son
autorité sur toute I'Europe balkanique et orientale ainsi que sur les chtes
méridionales de Ja Méditerranée, 3 ’exception de celles du Maroe. Cest
donc un monde puissant politiquement et militairement que vont décou-
vrir les voyageurs, mais c’est aussi un monde ol régne la religion musul-
mane, religion que la plupart d’entre eux ignorent ou méconnaissent.

Ce qui semble guider ces voyageurs, c’est la curiosité, 2 la fois naive
et intellectuelle, car effectivement la connaissance de I’Orient est encore
trés limitée dans tous les domaines et en particulier le domaine religieux.
La vision de Constantinople est celle de voyageurs émerveillés, séduits par
le site de la ville et la splendeur deses monuments, par I'atmosphére poli-
cée qui y régne et qui contribue encore & souligner la puissance du sultan
et de son gouvernement. Mais I’admiration n’entraine pas pour autant
I'adhésion, car ces voyageurs sont marqués d’une part par le poids de la
culture et des traditions occidentales, d’une part par leur ignorance pro-
fonde de ce monde ottoman, ce qui conduit & un rejet partiel, sinon total,
de ce que leur offre la vision de I'Orient.
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Avram Galante'nin Hamenora dergisinde
yaymlanan bir makalesinden hazirladig:
kitabiun kapag.
Gozlem Yaymcilik Arsivi

vekilligi sona eren Galante Istanbul'a do-
nerek Kinaliada'ya yerlesti. Hi¢ evlenme-
yen ve burada muinzevi bir hayat siirerek
devaml eser tireten Galante uzun bir has-
talik déneminden sonra vefat etti. Arna-
vutkdy Musevi Mezarligina defnedildi.

Milletvekili hiiviyeti ile rahatca yarar-
lanabildigi TBMM kiitiiphanesinde, pro-
fesor sifatt ile icinde bulundugu Universi-
te kitiphanesinde ve hahambasilik arsiv-
lerinde inceledigi belgelerde bir¢ok unu-
tulmus bilgiyi glin 1s1gmna ¢ikardi ve says-
s1z olayt aydinlatmay: basard:. Ttirk Yahu-
dilerini ilgilendiren bircok belgeyi Fransiz-
caya tercime etti.

Tiirkge, Fransizca, Ibranice, Judeo Es-
panyolca, Ingilizce, Almanca, Farsca, Arap-
¢a, Rumca ve Ermenice konusup okuyan
Galante 59 eser ve sayisiz makale kaleme
almustir. Istanbul’la ilgili baslica ¢alismala-
i sunlardir: Kiigiik Tiirk Tetebbular (1925),
Documents Officiels Turcs concernant les
Juifs de Turquie(1931), Turcs et Juifs (1932),
Nouveaux Documents sur Sabbetai Sevi
(1935), Les Juifs de Constantinople sous
Byzance(1940), Histoire des Juifs d’Istan-
bul depuis la prise de cette ville en 1453
par Fatib Mebmed jusqu’a nos jours, (2 c.,
1941 ve 1942), Tiirk Harst ve Tiirk Ya-
budileri (1953).

Galante’nin Fransizca eserleri 1988'de
tipkibasim olarak 9 ciltlik bir killiyat ha-
linde yayimland.

Bibl. A. Elmaleh, Le Professeur Abrabam Ga-
lante, sa vie et ses oeuvres, Ist., 1946-1947; A.
Kalderon, Abrabam Galante, A Biography,

New York, 1993, .. .
NAIM GULERYUZ

GALATA

Hali¢’'in kuzey sahilinde Kasimpasa Dere-
sinden, Bogazicinde Tophane’ye kadar u-
zanan ve Uzerinde Galatasaray ve Beyog-
lu'nun bulundugu tepeyi icine alan saha.

Bizans Donemi
Galata sahillerine ilkcagda, Sykai (Sycae:
Incirlik) denildigi tespit edilmektedir. No-
titia urbis Constantinopoleos’ta Galata’nin
sehrin XIII. bolgesi oldugu belirtilmekte-
dir, Esas sehirden Hali¢ ile ayrilmug olan
XIII. bolge eski Grek diliyle “kargidaki Sy-
kai’da” manasina gelen “peran en Sykais”
seklinde zikredilmekteydi. Buradaki “pe-
ran” sdzciigl: dnce Cenevizliler tarafindan
Galata'yt, sonra da yabancilar ve Levanten-
ler tarafindan Beyoglu'nu ifade igin “Pe-
ra” olarak kullandmgtr. Imparator 1. fus-
tinianos 528’de bélgeye kendi adini ver-
mis, ama bazen “lustinianai”, bazen de “Jus-
tinianapolis” diye anilan bu bolgenin adi
Galata olarak vyerlegmistir. Galata adinmn
nereden geldigi konusunda cesitli goriis-
ler vardir. Bunlardan birine gore Galata a-
i “galaktos”, yani “siit” kelimesinden gel-
mektedir, 1583 tarihli bir fermanda da ha-
14 Galata ahirlarindaki ineklerden bahse-
dilmesi ilgi cekicidir. Bir bagka goris ise
Galata adini [talyanca “iskeleye inen mer-
divenli yol (veya vokuslu)” anlamma ge-
len “calata” kelimesine dayandirir, Daha
genel kabul géren bir yaklasim ise Gala-
ta adinin “Galatia’linin mahallesi” manasi-
na gelen “tou Galatou"dan geldigini ileri
stirer. Buna gore sehrin biitiin bolgeleri gi-
bi, XIIE. “regio” da “vici” denilen mahalle-
lere bolinmiis idi: bu mahallelerden bi-
rinde bir Galatyalinin evi bulundugundan,
Snce yalmz o mahalle, sonra da bitiin bol-
ge bu adi almistr. Ancak bu goriisiin de
fazla inandirici olmadig bellidir,
Galata’da yapilan cesitli kazilarda bu-
lanan mimari parcalardan ve bilhassa Be-
yoglu ve Kalyoncukullugu'nda rastlanilan
mezar taslarindan, bélgenin ilkgagda 6-
nemli bir yerlegim veri oldugu anlasilir. L
Constantinus zamaninda (324-337) bir sur
duvar ile kusaulmus olan Galata'nun igin-
de kilise, forum, hamamlar, tiyatro ve bir
de liman ile 431 biytk ev mevcuttu. An-
cak bu ilk kasabanin {(veya bolge) sinir-
lart bilinmemektedir. I. fustinianos da 528’
de Galata’da dnemli yapilar insa ettirmig-
tir. Constantinus'un yaptirdig: Galata sur-
lar1 Hali¢ ve Bogaz agz1 kiyilarinda sehri
ceviriyor ve karadan gelecek tehlikeye
karst olarak da, Azapkapy, Sishane ve Top-
hane’yi kusatan bir kara tarafi suru, kiys-
daki duvarlar ile birlegiyordu. Kara tarafi
surlan éniinde 15 m derinliginde bir hen-
dek kazilmug, bu taraftaki kapilar arkada-
ki araziye hendekleri agan agac kopriler
ile baglanmist:. Galata suru yaklagik 2 m
kalinliginda idi. Cevresi 2.800 m'yi bulu-
yor ve 37 hektarlik bir alan: smurlryordu.
Sahilde bulunan ve “Kastellion ton Ga-
latou” denilen btiyiik bir hisarn 1. Tibe-
rios zamaninda (578-582) insa edildigi sa-
nilmaktadir. Bizansh kronik yazarn Teofa-
nes, Islam ordu ve donanmasi 717°de seh-
ri kusattigi sirada, Galata Hisart'nun var ol-
duguna isaret eder. IV. Hacli Seferi kuv-
vetleri Bizans 6niine geldiginde 6-7 Tem-
muz 1203'te Latinler bu hisan ele gecirmis-
ler, fakat Bizans 1261’den itibaren sehre
yeniden sahip oldugurida, Hali¢'in girisi-
ni kontrol eden bu hisar: elden kagirma-

i

maya ve bolgedeki Latin kolonilerin ege-
menligi altina girmemesine 6zen goster-
mistir. Hali¢’i kapatan zincirin bir ucunun
bu kuleye baglandig: bilinmektedir. Za-
man zaman Galata Kulesi ile karistirilan
Galata Hisar'nin Osmanli tarihine Mah-
zen-i Sultani veya Kursunlu Mahzen adi
ile gegen alt kismu, 18. yy’dan itibaren
cami olarak kullanilmakta ve birtakim ef-
saneler ile birlegtirilerek Yeralt Camii acs
ile bilinmektedir.
Ceneviz Donemi
I. Manuel Komnenos zamaninda (1143-
1180) Bizans'tan imtiyazlar elde etmeye
baslayan ve Hali¢ kryisma yerlesen Cene-
vizliler(-) sehrin 1204'te Latinler tarafin-
‘dan istila edilmesi tizerine yerlerini Vene-
diklilere kapurmuslar ve 13. yy'da da kar-
s1 yakada, Galata bolgesine yerlesmeye
baslamiglardir. Sehri Latinlerden geri ala-
rak tekrar Bizans idaresini kuran Impa-
rator VIII. Mihael (hd 1261-1282) 1260'ta
imzalanan ve 1261'de tekrar onaylanan Nif
(Nimfaion -bugilinkii Kemalpaga) Antlag-
masi ile Cenevizlilerin Bizans'ta ticaret lon-
casy, saray, kilise, hamam, finn, ev, dikkén
yapmalarna izin veriyor, konsolosluk hu-
kuku tamdiktan bagka serbest ticaret yap-
malarnm da éngériyordu. Ama daha son-
ra Cenevizliler, bir kansiklik yaratmaya
hazirlandiklan ¢grenilince Bizans'tan ko-
vuldular ve 1267'de sadece Galata'da bir
yerlesme izni elde edebildiler. Ama im-
parator bu arada Galata surlann yiktirmis
ve Galata Hisar: icinde de bir Bizans gar-
nizonu birakmis bulunuyordu. Artik sur
duvarlar: bulunmadigindan korunmasi
miimkiin olmayan Ceneviz kolonisi, 1296’
da rakibi Venedik'in, Ruggerio idaresin-
deki donanmasin saldirisina ugradi ve
kasabalarn yakildi. Cenevizliler bu durum
karsisinda kolonilerini bir sur ile cevirmek
icin izin istemislerdi. Bizans buna izin ver-
memis, hattd sur ve kule yapilmasin ya-
saklamus, ancak 1303 tarihli bir ferman ile
Cenova'ya tanidigy imtiyaz bolgesinin si-
nirlarinu sarih olarak tespit etmigti. Buna
gore Cenevizlilerin Galata’da bir mahalle-
leri vardi ve etrafi 60 arsmnlik bir bog ara-
zi seridi ile cevrilmigti. Deniz ile Galata Hi-
sar1 (Castrum) arasi bog kalacakti. Cene-
vizliler, bolgelerini korumak icin sadece
bir hendek kazabileceklerdi. Ama Ceneviz-
liler az sonra bu hendek boyunca yiksek
evler yapmuslar ve bunlarm aralarint du-
varlarla birlestirmek suretiyle kolonileri-
ni tahkim etmiglerdir. 1304’te imzalanan
bir antlagmayla da mahalle icinde et, bug-
day pazarlari, loggia (ticaret loncasy), ha-
mam, kiliseler, kantar yeri kurulabilecek-
ti. Mahalledeki ti¢ Ortodoks kilisesi yine
Konstantinopolis patrigine bagh kalacaku.
Bu ilk imtiyaz bolgesi hemen hemen kiyy,
Bankalar Caddesi, Karakoy Meydani ve
Kalafatyeri dortgeninin i¢i idi. Galata Ku-
lesi'nin(—) bulundugu kisim, ancak 1349’
da bu parcaya eklenmis ve bu arada ku-
le de yapilmustr.

Cenevizliler kolonilerini “podesta” de-
nilen bir yonetici ile idare ediyorlardt. Po-
desta ayni zamanda Bizans imparatoru
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THE GENOES

On the morning of Tuesday, 29 May 1453, the warriors of Mehmet 11 poured
through the shattered walls of Constantinople. Later in the day their commanding
general, Zaganos Pasha, accepted the keys of Galata, the walled town standing
on a promontory on the shore opposite the Golden Horn, signaling the end of
Genoese domination.

So ended the era of semiautonomy enjoyed by the former Genoese colony
under the Paleologi, and a period of assimilation into the Ottoman world began.
 Yet this assimilation, however thoroughgoing, failed to obliterate the Italian
character that Galata exhibits even today. This essay proposes to examine not
only the physical remains and long-continued institutions dating from Genoese
times but also the relations between the Sublime Porte and the Ligurian Republic
during the 229 years after the conquest of Constantinople. Most of all, it focuses
upon the unique socioeconomic and political entity that was the Magnifica
Communita, an excellent example of the self-governed Ottoman minority that
persisted until the era of Tanzimat. But whereas Armenians, Greeks, and Jews
traveled and resided throughout the length and breadth of the Empire, the
Galatans were confined to a narrow peninsula; the insignificance of their
numbers and the relative unimportance of Genoa by that time have caused the
history of Galata to sink into obscurity compared with other and more decisive
aspects of Ottoman-Western relations.

'The origin of the name Galata is uncertain. Traditionally, it was said to derive
from the Greek word for milk, gala, because the imperial goatherds' pastured
their flocks on the fine grass of the hills opposite the Byzantine Palace.! Other
etymologies suggested in the past have been that the name derived from a term
for Galatians or Gauls {Galat, Kelt, Kal = Gaul) or that Galat was a Thracian
root meaning peninsula or point.2 Cdla, signifying a small bay in Italian, has also
been offered (and rejected) as an explanation of the name.? The famous staired
street of Galata, resembling those running from the harbor in Genoa, a promi-
nent feature of Istanbul until 1948, render the etymology of calata (Genoese,
staircase) the most likely derivation of those proposed.# In fact, there is today
a pier in the Inner Harbor at Genoa called Calata Darsana.s

! Evliya Celebi, Seyahatname (Istanbul, 1896), I, 426 (hereafter Evliva).

* E.g., Galatz Point near Varna, Bulgaria, and Point Galataria on the Dardanelles.

3 1. H. Hardtmann, ‘Historische Bilder von Besphor,” Bosphore, 3 (1g07), 16.

4 Jean Sauvaget, ‘L.a Colonie Genoise de Pera,” Syria, 8 (1934), 252.

$ Calata, Ital., ‘landing stage’; darsena from Turk. tersana, ‘naval arsenal, especially
that at Istanbul’ (Redhouse Sézliigii [Istanbul, 1968], p. 1152).
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2354 FUHRMANN, Malte. '"Western perversions’ at the
threshold of felicity: the European prostitutes of
Galata-Pera (1870-1913). History and Anthropology. |t s
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